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oubepeHUIHOBAHHM € 3HAYeHHA NepeIyBaHHA Ta IUIAH MHEYIoro. nd BHpa#eHHA
NepeIVEAHHA (PAHIYIBKA MOBA Mac CIELIATBH1 9acoB1 thopMH : Plus-que-parfait,
Passé antériewr, OM4 BHpPa#EeHHA 3HAYEHHA OJHOYACHOCTI TA HACTVIIHOCTL
IPHCTOCOBYIOTECA (DOPMH, T4 AKHX JaHI 3HAMEHHA HE € OCHOBHHMH 9H €IHHHMH
(Futur dans le passé. Imparfair).

B VEpaiHCBEHE MOB1 HEMAc OCOOIHEHX JIECTIBHHX (OpM O7M4 BHPAaZEHHA
Y3COBOTO CINEBITHONIEHHA 1 I 3HAYeHHA MepeJaloTecd JMeKCHYHHME 3aco0anH:
MITBLRN-HO, AKX MITLKL, ¥V Ifi0 3 XEWTNHY, 3PAsY, WoliHe, MIiTeku woiine, nedse, neds,
Hezatito Tomo. OgHAK 119 BHPAKEHHT 0JH0TACHOCT] BHKOPHCTOBYETECH TENePIIIHIH
Hac. a MepeIyBaHHA — MHHVIEM. Bin cxazas, wjo wumae yro xnuzy. Il a dit qu'il lisait
ce livre. Bin cuazae, wjo wumas (npoyumas) yio xxuzy. I a dit gu'il avait lu ce livre.

Kareropia 9acy OB’ 43aHa TAKOM 13 PEeIVIBTATHBHICTIO. AKa XapaKTepH3IVE
HASBHICTE MH BIICYVTHICTE PEIVILTATY OMHCAHOTO (hakTy, mo Mag Micie paHime. ITe
CTOCYETECA B IIEpPIIV HUepry VEPAiHCEKY MOBY, J€ 9acOBl (OPMH TICHO TIOB g3aH1 13
KATErOPIE0 BHAY. B OROMY IUTAH1 1 MAKTE MICUE HAHOUTRINE ITOMEION: (QpaHIVIBEa
MOBA BHEOPHCTOEVE OMOSHIN YACOBHX (opM., a VEpaiHCBEA JOKOHAHHH HH
HETOKOHAHHH BHI T1ECTOEBA.

BpaxoBVIOUH pe3yIbTATH KOHTPACTHEHOTO 3HAM3Y H aHATIY [OMHIOK,
MOKHA BUIKOPHIVEATH [IPOTPAMH 3 HABUAHHA 1HO3EMHOI MOBH Ta VETIACTH £QeKTHEHL
MIPVIHHKH. Pe3viIBTaTH KOHTPAcTHBHOI JHHTBICTHKH MOMHA 3acTOCYBaTH v
CEIAJaHHI HABYATBHOTO MATepilaly IIf BCIX BIKOBHX IPVIL OVIVIOYH Horo 3
VPaXyBaHHAM PLIHOI MOEH.
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SOCTAL MEDIA IN TEACHING FOREIGN LANGUAGES
Skarloupina Y. (Sumy)

It goes without saying that information and communication technologies bring
language teaching to a new dimension. The process of globalization 1s not only the
economic phenomenon; i1t has also cultural and technological aspects and these
changes have placed language leaming as one of the primary objectives of
educational mstitutions. It should be mentioned that nowadays 1s aimed at being more
and more specialized for meeting the demands of professionalism.

Usually students” interaction with their teacher 1s linmited by the time they meet
each other during a practical lesson. Moreover, a practical lesson seems for some
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students the only possibility of using the foreign langnage they study. Thus, students
face such major problems as lack of time, lack of possibilities to communicate with a
native speaker and. as a result, lack of motivation.

Social networks. in their tumn, provide a wide vanety of opportunities. On the
one hand. as it 15 stated by the British Council, when voung people surf the Internet,
they feel “connected” to other people and the world’s knowledge. In the classroom,
they can feel “disconnected™ and “isolated”. The social networks. in their tum, allow
users to express themselves and interact with the others. The number of users should
also be taken into consideration. as far as Facebook, for instance. includes more than
500 nullion active members, one-third of whom are vnuversity students.

The research done by the Brtish Council showed that students who felt they
were getting enough opportunities in their lives to socialize informally were also
successfill in their learning. Dealing with the other positive effects of using social
networks in language teaching, some teachers mention the fact that thev can be an
excellent way to help students recogmze figures of speech and learn how they e used
m everyday life. Besides, the credibility of teacher engaged into contemporary
students” culture can be enhanced.

As 1t 1s mentioned by G. Mc Dermott [3, p. 142], “The advent of smartphones,
tablet computers and on campus Wi-F1 means that students are alwavs connected,
sharing, publishing. playving and networking . However. 1t cannot be presumed that
students are aware of the pedagogical value of these tools. The challenge for
educators is to show students how social media can be used to achieve learning”. The
sociocultural approach to language leaming views students as active leamers who
become involved in their own learning process by engaging with others through
authentic interaction.

Thus, a number of European researchers recogmize the necessity to
acknowledge the importance of communication technologies implementation mto the
higher education in order to meet the demands of todayv's generation of students,
though there 1s a growing concern about revealing personal information into
cvberspace.

Besdes, there exist a number of social networks, which can become the
alternative to such global ones as Facebook, Twitter or Youtube, as they are devoted
completely to education, e.g. Teacher Tube, Cours de Profs, Bonjour de France etc.
Their aim 15 to share the expenence, contribute or download documents, discuss the
mnovative teachmg methods.
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NO3HTHBHUH E}-Ipmfm]ﬂ"i CTAH BHKTATAYA AK ®AKTOP
VCIIIIHOI TPOSECIHHOL T THBHOCTI

Crpune O.L. Ilapyva K0.$. (Xapxis)

Cy4yacHHA cTad  OCBITHBOT  CHCTEMH  XapaKTepH3IVETBCA  CTPIMEHM
ENPOBATHCHHAM IHHOBAINHHEY TEXHOIOTIH V NeJaroruHHi Opolec, o IYMOBIHE
HAABHICTE BHCOKHE BHMOD 0 BHETAIATIE. 9K1 He O0OMEEVIOTECA JHIIE CHEPOID iX
npodecifiHEX 3HAHL T4 BMIHB, a H IepeIdadalnTs oCcoOHCTICHHE CaMOpPOIBHTOK Ta
[IEBHHH PIEEHE NCHXOTOTIMHOTD CAMOIOTYTTA OCO0HCTOCTL.

Amami3 HaYKEOBOI mrep:{rj, PH TOKa3ve, [0 MeJaroriiHa JIATBHICTE € OTHHM 3
TaKHX BHOE mpodeciifEol TaIpHOCTL, AxHH Jedopiye OCOOHCTICTH MHOOHHH. Pan
taxTopie (HeBHCOKA 3 apcnmma 1T, HEZOCTATHA TeXHIYHA 3a0e3medeHICTE,
MICHXOJIOTIHHA HalpyTa TOMo) 3MIICHIOWTE PYHHIBHHH BIUIHE Ha eMOIMAHMIL, a 3 IIHM
1 Ha (p13MMHEHA cTaH BHETagawis. Tak HacaMIepelI V MeJarora 3 SBI9€ThCH IOWYVTTA
HE33TN0BOTMEHHT CaMHM CODOI0 T2 CBOIM EHTTAM, TPVIHOMN V KOHTAKT! 3 KOIETAMH,
CTYISHTAMH, VCIMA OTOUVIOTHMH, Take MNOAOMEHHA pedell DOUYHHAE HETATHEHO
E1I0OPAAVEATHCA HA NpodecifiHifl IUTEHOCTL MOTIPOIVIOTECE Pe3yIBTaTH poOOTH.
EHHHKA€ XPOHIUHA ETOMA, IHHAVETECA PIBEHE 3AJ0EOTEHOCT] BIACHOK JIATEHICTIO,
3 ABIAETECA HeOakaHHa TEOPUO POSBHEATHCA, BIIOVEAKOTECA 3MIHH V MOTHEAINHHIA
ciepi.

Tlpomwec «eMoMiHHOTO BHTOPAHHA» BHHHK3E B pe3y. MBTATI HAKONMHYEHHA
HETATHEHHX eMOlid 0e3 MOMIIHBOCTI pospankH. Ha mepmony £Tam BHEIATAY
O0YHHAE BITUVBATH HAOpPVTy V COUIKVBAHHL. 3rOZOM  eMOIMAHA [epeBToMaA
NEPeXOOHTE vV DI3HUHY, KOMH THIHHA JOKTIAJac UHMATC, o0 NPHMYCHTH cebe
OpalioBaTH. Taka BTOMAa MPOBOKYVE CTAH NPHTHIYEHOCTI, DOCTIHHOI TpPHBOTH,
PO3IpaTyBaHHA, [MOCTIHHOI HAaNpyVTH, JHCKOMOOPTY HAa pPoOOTOMY MICIL 1 3TOIOM
[EPEXOOHTE B arPeciio Ta IHHIIM.

Ile £ peakmier OPraHi3MyY Ha MOCTiHHI CTpecH, o 3VMOBIEH1 OpodecifiHOW
MAMEHICTH, BHCOKHH PIBSHB HAIPVTH HA OKpPEeMY JMHIHHY. HASBHICThE HEKEPOBAHHX
ATPECHEHHX CTARIEHE T4 THCKY 3 00KV KOIeT.

JIng monepeq#edHd BHNISIragaHoi CHTYAINT BApTO 3BepHVIH OCODIHEY VEATY
Ha CTEOPEHHA NOHTHBHOTC NCHXOMOTIMHOTC KIIMATy B MEegaroTidHOMY KOISKTHEL
JokpeMa. cepel GaKTOPIE. IO COPHATHMYVTE HAABHOCTL CHOKIHHOTO eMOMIHHOTO
CTaHV HeoOX1THOo 3rafatd: 1) nedaocosivey ewnagmim, ToOTO oOCMHCIEHHA H
POVMIHHA [CHXIMHOTO CTaHY OTONVIOHUHX, 2) medacociiMe CHiTKVSsaWHA, TOOTO
ECTAHOB/ISHHA KOHTAKTY COPAMOBAHE HA ONTHMIZALLK OCOOHCTICHHEX CTOCVHKIE, 3)
nedazoziNHuli marm, AKHH 0a3VeThCd HA MOTVTTI MIPH BIUTHEY Ha OTOTYEOMHX, 4)
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